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PRESIDENCE DE LA HAUTE AUTORITE DE LA TRANSITION




AMBASSADE DE MADAGASCAR EN ITALIE
Via Riccardo Zandonai, 84/A Roma
FICHE DE DEMANDE DE VISA

Nom :
(Cognome)

Nom de jeune fille :
(Cognome di nascita)
Prénoms :
(Nomi)

Né(e) le                                          à

(Nato/a il)                          (a)

Nationalité actuelle :
(Nazionalità attuale)

Nationalité d’origine:
(Nazionalità d’origine)

Situation de famille:
(Stato di famiglia)

Domicile habituel avec adresse exacte et téléphone

(Domicilio abituale con indirizzo esatto e telefono)

Résidence actuelle avec adresse exacte et téléphone
(Residenza attuale con indirizzo esatto e telefono)

Profession ou qualité:
(Professione o qualifica)

Spécialisation éventuelle :
(Specializzazione eventuale)

Passeport n° 

(Passaporto n°)

Délivré le
___________________________________________________
(Rilasciato il)

Par___________________________________________________________

(Da)

Valable jusqu’au (valido fino al)

Séjour de



jours (giorni)

(Soggiorno di)                                                     mois  (mesi)
Valable du                                         au

(Valido dal)                                      (al)
Nombre d’entrées : 

(Numero di entrate)

Voyagez-vous avec des membres de votre famille? OUI  NON
(Viaggiate da solo/a o con membri della vostra famiglia?)           SI      NO
Si oui, indiquez leurs noms et prénoms

(Se si indicate i loro nomi e cognomi)

Motifs du voyage: joindre une déclaration écrite de l’organisme qui vous envoie en cas de voyage d’affaires ou pour travail.

(Motivi del viaggio : allegare una dichiarazione scritta dell’organismo che manda in caso di viaggio di affari o per lavoro)


AMBASSADE DE LA REPUBLIQUE DE MADAGASCAR
EN ITALIE
Nom :

Prénoms :

N° du visa : 

Date de délivrance : 

Délai d’utilisation : 

Durée de séjour autorisé : 

Nombre d’entrée autorisée :


Référence de l’autorisation………………………………………………….
……………………………………………………………………………………………
S’il s’agit d’un voyage d’affaires, indiquez:
(Se si tratta di un viaggio di affari, indicate)

· les noms et adresses exactes des commerçants ou industriels.

                 (I nomi e gli indirizzi esatti dei commercianti o industriali)

	1. Que vous désirez rencontrer :

(che desiderate incontrare)


	2. Qui vous envoie

(che  vi mandano)

	Nom et adresse……………………………………………………………………………

(Nome e indirizzo)

……………………………………………………………………………………………………
	Nom et adresse……………………………………………………………………………

(Nome e indirizzo)

……………………………………………………………………………………………………

	Téléphone (telefono)………………………………………………………………….
	Téléphone (telefono)………………………………………………………………….

	Email…………………………………………………………………………………………..
	Email…………………………………………………………………………………………..


S’il s’agit d’une participation à un congrès ou une manifestation, indiquez l’organisateur, le lieu, la date et durée.

(Se si tratta di una partecipazione ad un congresso o una manifestazione, indicate l’organizzatore, il luogo, la data e durata)

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….
S’il s’agit d’études universitaires ou stages techniques, indiquez les établissements fréquentés, lieux, dates et durées.

(se si tratta di studi universitari o formazioni tecniche, indicate gli stabilimenti frequentati, luoghi, date e durata)
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….
Avez-vous déjà habité Madagascar pendant plus de trois mois sans interruption?  OUI
NON
(Avete già soggiornato in Madagascar per più di tre mesi senza interruzione ?)         SI
 NO
Précisez à quelle date et où?......................................................................................................................................................................

(Precisate quando e dove )
Attaches familiales ou références à Madagascar

(Legami familiari o referenze in Madagascar)

Indication précise du lieu et date (indicazione precisa del luogo e data)

a) d’entrée à Madagascar…………………………………………………………………………………(d’entrata in Madagascar)

b) de sortie de Madagascar…………………………………………………………………………….. (di uscita dal Madagascar)

Moyen de transport utilisé…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….
(Mezzo di trasporto utilizzato)

Indication de votre adresse à Madagascar pendant votre séjour et conditions de votre hébergement 

(Indicazione dell’indirizzo e delle condizioni del vostro soggiorno in Madagascar)
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Je m’engage à n’accepter aucun emploi rémunéré ou au pair durant mon séjour à Madagascar, à ne pas chercher à m’y installer définitivement et à quitter le territoire malgache à l’expiration du visa qui me sera éventuellement  accordé. Ma signature engage ma responsabilité et m’expose en sus de poursuites prévues par la loi en cas de fausse déclaration, à me refuser tout visa à l’avenir :

(Io sottoscritto mi impegno a non accettare nessun impiego remunerato o alla pari durante il mio soggiorno in Madagascar, a non cercare di installarmi definitivamente e a lasciare il territorio malgascio alla scadenza del visto che mi sarà eventualmente accordato. La mia firma impegna la mia responsabilità e mi espone oltre alle sanzioni previste dalla legge, in caso di falsa dichiarazione a vedermi rifiutare qualunque visto in avvenire):

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………….

Lieu………………………………………………….le………………………
(Luogo)                                                   ( il)
Signature

(firma)






Photographie


(fotografia)
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